
 

 

صفهانإبجامعة  محكمة لكلية اللغات الأجنبية علمية سنوية نصفبحوث في اللغة العربية وآدابها 

 41 ـ 45(،  ص هـ. ش 4115/ هـ. ق4117 وصيف ربيع) 41العدد 

 

 

 1الرابط في الجمل الاسمية العربية
 

 *شكرانيرضا 

 

 الملخص

وّنة من كة، وهي ميسماها النحاة الجملة الاسموقد اللغات الحية في العالم،  ثير منكالعربية ليس لها فعل خلافاً ل ةاللغ بعض الجمل في

أحد الوجوه الخمسة التالية: الاسم، الجارّ والمجرور، الظرف، الجملة الاسمية التي خبرها  لىون عكن أن يكيمالمسند ه والمسند. وإلي المسند

ان كهذه وتعلمها للذين يعرفون الجملة عادة بفعلها ولو كويصعب فهم جمل  صدر.الم لىاسم أو جارّ ومجرور أو ظرف وأخيراً الفعل المؤول إ

لهذا  وراكأو مذ بهم من أصول فارسية اعتبروا فعلا محذوفا أو اسما مقدراان غالكمقدراً، وفقاً للغتهم الأم غير العربية. والنحاة الأوائل الذين 

 رابط بين المبتدإ والخبر.كالنوع من الجمل 

 كذلكثر من خمسة آلاف جملة، وكأالمؤلف بعد دراسة واسعة واستقصاء شامل لهذا النوع من الجمل في القرآن البالغ عددها ويتخلص 

رة وجود الرابط بين المبتدإ والخبر هي من صنع النحاة كبدراستها في النصوص العربية وتنويع جملها من حيث البنية النحوية ـ يتخلص بأن ف

رابط ـ  لىأو متأثرين بتقسيمات المنطق اليوناني، والحال أن هذه الجمل لا تحتاج إ يةالفارسكثرين ببنية اللغات غير العربية انوا متأكالذين إما 

البنية النحوية الخاصة  بالنظر إلى ىه النحوية الأخريوراً ـ لأن العرب الذين لا يتقنون النحو يميزون بين هذه الجمل والبنكان أو مذكمقدراً 

 ما اختلقها النحاة.كلغتهم ،  وجد فيي د ولايجرة وجود رابط لم كأساس ف لىالاسمية، لا عللجمل 

 

 .النحو، الجملة، الربط، البنية النحوية، المنطق اليوناني: المفتاحية الكلمات

 

 ـ المقدمة1

 ثرأكلبلاغة البالغ مجموعها قام المؤلف بدراسة جميع جمل القرآن وبعض الجمل العربية للنصوص القديمة والفصيحة مثل نهج ا

من عشرة آلاف جملة، ثم قسمها إلى عشرة أقسام حسب نوعية مسندها. والمسند في جميع هذه الأقسام مكوّن من الفعل سوى 

  قسم منها.

                                                 
 ش.هـ. 11/1/1311هـ. ش؛ تاريخ القبول: 11/1/1311 خ التسلم:ـ تاريـ1

 :shokrani.r@gmail.com Email                                                                  . بجامعة إصفهان علوم القرآن والحديثقسم في  مساعدأستاذ  *
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غة العربية لها ن اللكمسند الجمل في أغلب اللغات عادةً، ولهذا يسمونه المجموعة الفعلية، ل ـ ان أو ناقصاً كتاماً ـ  وّن الفعلُ كي

ان تاماً أو ناقصاً. ونتخلص عبر مقارنة هذه الجمل مع بدائلها في الفارسية كون مسندها وليس لها فعل، سواء كنوع من الجمل يت

لها في هذا ك، والذي نسمي في صيغ مختلفة «اَست»الفعل الربطي ذا الإنجليزية( أن الفعل الموجود فيها يعادله في الفارسية غالباً ك)و

  ”am,is,are” يةزينجلالإ الربطي. ومعادله في« اَستن»البحث للاختصار فعلَ 

يستخدم في الفارسية بدل الفعل « هستم، هستي، هست، هستيم، هستيد، هستند»وهي: « هستن»ر أن الأفعال من أصل كيُذ

 الربطي أحياناً.

فعل تام، رأينا أن البنية التحتية لها  ىرسية جملًا مشتملة علفي الجمل الفاقدة للفعل الربطي والتي تترجم في الفاالنظر ا ولو أمعن

لي صديق »جملة  سبيل المثال، لو نظرنا إلى ىن البنية الفوقية لها تظهر بصورة فعل تام. علكون دائماً من الفعل الربطي، لكتت

الجر « لام»فعل لازم يعبر عنه بـ ـ وهو« دارم»دوست صميمي دارم( وهي فاقدة للفعل الربطي، لرأينا أن فعل  ك)من ي« حميم

وإن « است ىصميم ىمرا دوست»ذا: كالربطي؛ لهذا يصح أن يترجم الجملة ه« ستا»ية،قام مقام فعل كالمل ىباعتبار أنه يفيد معن

  انت الترجمة أدبية.ك

إن  هو ن أن نقولكيمبيين لنا تبيين الجمل الفاقدة للفعل الربطي للناطقين بالفارسية أحسن ت ىي يتسنكبعد هذا التفصيل ول

والفرق بين هذا النوع من الجمل وباقي  .الربطي« ستنا»من الجمل العربية جمل ليس لمسندها في الفارسية فعل  المجموعة الأولى

ون من فعل ربطي كفي معناها؛ لأن دلالتها تختلف عن الجمل التي تت كذلكمن في بنيتها،لأنها فاقدة للفعل الربطي ـ وكالجمل ي

 «.انك»ثل م
 

 وين الجمل الفاقدة للفعل الربطي في عقلية الناطقين بالعربيةكيفية تك

، ىالنحويـة الأخـر   ىيفيـة اايزهـا عـن البن ـ   كهـذه في عقليـة النـاطقين بالعربيـة، و    كوين جمـل  ك ـيفيـة ت كمن اللازم هنا أن نتناول 

هذه حسب ما بحث في كلة فيما يخص الفعل الربطي في جمل لم يجد دراسة مستق المؤلف دير بالذكر أنوالج آراء النحاة فيها. كذلكو

يظهـر منهـا بوضـو      مواضعنه جاءت في غالبها عند البحث في روابط الجملة أو متعلَّق الجار والمجرور والظرف ك، ل1يةتب النحوكال

ابـن  افيـة  ك لـى ابادي في شـرحه ع ان يشغل أذهان النحاة. فمـن المتقـدمين قـام الرضـي الأسـتر     كأن وجود فعل ربطي بين المبتدإ والخبر 

ـ   831هــ، ص   1311)رضـي الـدين الأسـترابادي،    مبـاد  العربيـة   الحاجب بدراسة هذا الموضوع بتفصيل، ومن المعاصـرين الشـرتوني في   

 (.28، ص .قهـ1481؛ الشرتوني، 848

تبط الخبر بالمبتدإ برابط يرجع إليه، وهذا وملخص الأبحاث في هذا المجال أن الصلة بين المبتدإ والخبر تحصل بالإسناد، ويلزم أن ير

ثلاثة  ثم يتم تقسيم الخبر إلى ـ لفظية أو معنوية ى ـداة ربط أخرأـ وإما ب ان بارزا أو مستترا أو مقدراكالربط يحدث إما بالضمير ـ سواء 

واع هذه الصلات في الأقسام الثلاثة من أن تُشر سأقسام: الخبر المفرد،شبه الجملة )الظرف أو الجار والمجرور( والجملة، وفيما بعد 

 الخبر أو المسند نفسه.

                                                 
لابن هشام،  ىشر  قطر الندللزمخشري وشرحه لابن يعيش،  المفصللابن هشام،  مغني اللبيبويه، لسيب تابكالـكتب كلهذا الغرض تم البحث في  .1

وشرحيها للسيوطي وابن عقيل، وإن لم نورد أسمائها في قائمة  كلابن مال الألفيّةللسيوطي،  الأشباه والنظائرابن الحاجب،  افيةك ىعل شر  الرضي

 المصادر لعدم الإحالة المباشرة إليها.
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وّن خبرها من فعل وفاعل أو فعل ونائب فاعل؛ خاصة وفي العربية عندما يلي كفيما يتعلق برابط الجملة التي ت الكإشولا 

ء المشتقة تطابق المبتدأ غالباً، ويعتبر الأمر في الخبر المشتق؛ لأن الأسما كذلكالفعلُ المسند إليه، يتطابق معه بالضمائر المتصلة. 

 الضمير فيها رابط الجملة.

 وأما فيما يختص بـ:

 انة المسند في الجملة أو تستخدم بصيغة المفرد دائماً صفةً؛كرابط الأسماء الجامدة والتي تحتل م ـ1

 رابط الجار والمجرور والظرف؛ ـ8

 ها بالخبر.أط مبتدرابط الجمل التي خبرها جملة اسمية ولا رابط يربـ 3

 ، فعلىتب إعراب القرآن عند التحليل النحويكفروض وتقديرات نراها في  بهم إلى ىلف مما أدكيبدو أن النحويين وقعوا في الت

ن أن يتضمن الجامد ضميراً ـ كم الاسم المشتق، ولأنه لا يمكان الخبر اسماً جامداً، يقولون: إن الاسم الجامد له حكسبيل المثال، لو 

الرابط!  هذه إلىكوراً ـ فالرابط ضمير مفروض في الاسم الجامد المؤوّل بالمشتق؛ ويقولون أحياناً إنه لا تحتاج جمل كان أو مذكمقدراً 

م النحاة بعدم كيب وفقاً لحكن أن تظهر جملة فاقدة للرابط من هذه التراكيف يمكون هذه الجمل إلا بالرابط، فكوالحال أنه لو لم تت

  ابط؟!ضرورة الر

الفعل المحذوف خبراً  ك، ويعتبرون ذلامحذوف اأو اسم ان المسند للجملة جارّاً ومجروراً أو ظرفاً، يقدّرون فعلاكلو  كذلكو

انت فاقدة كرابط إذا  لىما يقولون إنه لا تحتاج الجمل الاسمية إك الفعل أو الاسم المحذوف، كوالجارّ والمجرور والظرف متعلِّقاً بذل

 وراً.كمقدراً أو مذلأي رابط 

ل قضية ثلاثة كللمنطق اليوناني ل في علم المنطق منذ القديم. فوفقاالرابط من الأبحاث المطروحة  لىالحاجة إإن  ،من جهة أخرى

« انسان»موضوع و« سقراط»لمة ك، «سقراط انسان است»سبيل المثال عندما نقول:  لىعان: الموضوع والمحمول والرابط؛ فكأر

موجود في « است»هذه بسهولة؛ لأن الرابط وهو ك جملافالناطقون بالفارسية يفهمون  ،رابط الموضوع بالمحمول« است»محمول و

الجمل العربية، واجهوا عدم الرابط؛  ىان الثلاثة علكالعربية، وأرداوا تطبيق الأر لىنه عندما ترجم المنطق اليوناني إكالفارسية، ول

 في اليونانية.« استين»في الفارسية و« است»، وليس فيها فعل رابط مثل «سقراط إنسانٌ»عربية هي: في ال اورة أعلاهكلأن الجملة المذ

 تب نقلًا عن الفارابي:كم( ي1118جهامي )

العربية، وأراد الفلاسفة الناطقون بالعربية أن يعبروا عن المفاهيم الفلسفية والمنطقية بالعربية، ثم  لىعندما ترجمت الفلسفة إ"

وضع بديل له؛ فاعتبر  لىضطروا إا، «استين»وفي اليونانية « است»ون في الفارسية كالذي ي« الرابط»ا مفردة بديلة لـلم يجدو

 .(11)ص " «الوجود»لمة كبديلًا والآخر « هو»لمة كبعضهم 

الثلاثة للقضايا في المنطق  ما قلنا لتطبيق الأجزاءكـ  كفروض وتقادير للتعبير عن الرابط في العربية، وذل لىمن هنا اضطر النحاة إ

أن الرابط في هذه القضايا  كون من مسند إليه ومسند ـ أو الموضوع والمحمول أنفسهما فادّعوا إثر ذلكالقضايا التي تت ىاليوناني عل

 )جهامي،« العلم نافع»أو ضمير مقدر في مثال: « موجود»أو « ائنك»أو اسم محذوف مثل: « ونكي»و« انك»فعل محذوف مثل: 

 (.14ـ  11م، ص 1118
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هذه لا تلائم وواقع اللغة العربية في إطار علم النحو ولا في إطار المنطق اليوناني نفسه والذي دُوِّن لتعليم ك تقديراتن كول

ل لغة وهو: كالنحوية ل ىبديهي حول التقادير في البن لام، مبدأ باتكهذا ال ىير والاستدلال. دليلنا علكالصحيحة للتف ةالطريق

 .ىالمشابهة الأخر ىون له بديل في البنكالنحوية أن ي ىل تقدير في البنكلزم لي

)خالق « ىخالق هست»)من الإله؟(، فيجيب: « يست؟كخدا »أقول: عندما يقال في اللغة الفارسية لأحد:  كولتوضيح ذل

ون(. ك)الله خالق ال« است ىخالق هست خدا»ان أصلها: كون(. نحلل الإجابة بأنها جملة حذف منها المسند إليه والفعل؛ حيث كال

للقرينة وهي وجودهما في الجملة السابقة  الثلاثةحذف جزءان من الأجزاء  حيث «لامكالاقتصاد في ال»سمونه ي ويصل لغلأ فوفقا

قارنة هذه أساس م ىالمشابهة، وعل ىالربطي في البن« است»لها. والسبب في صحة هذا الحذف والتقدير أنه يوجد في الفارسية فعل 

« است ىخدا خالق هست»هذا لو قيل  ىوعل«. است»رنا ـ نقوم بتقدير فعل كالمشابهة ـ مثل الجملة الاستفهامية التي ذ ىالبنية مع البن

 ل ناطق بالفارسية لا يتقن القواعد.كالجملة البديلة جملة طبيعية ومقبولة عند لكانت ، «ىخالق هست»بدلًا من 

في  ستخدميبالخبر لا  إفعل ربطي أو رابط المبتدكوما شابهها « ونكي»و ،«انك»و، «موجود»و، «ائنك»لمات مثل كن تقدير كلو

 عقلية المنطقيين والنحاة. افتعلتهالتقديرات اانت. لهذا يبدو أن هذه كأيما ـ  لا الماضي ولا المضارع ـ زمان الحال  ىالجمل العربية الدالة عل

يف يفهم كغير الناطقين بالعربية الذين في لغتهم فعل ربطي وهو: ل يطر  نفسهلا يزال سؤال ل ما قلنا في إيضا  الأمر ك ورغم

؟ وهذا سؤال يطرحه دائماً ىيب النحوية الأخركالعرب أن هذه الجمل الفاقدة للفعل الربطي جملة؟ وما هو مميزها عن الترا

 هذه.كل طلاب اللغة العربية وبعض أساتذتها عند مواجهة جم ىالمتعلمون وحت

 ىال الخبر الفاقد للفعل الربطي، ومقارنتها بسائر البنكوأش أفنقول إجابة عن هذا السؤال: إنه بدراسة واستقراء أنواع المبتد

يبها كأن العرب يفهم هذه الجمل بنوع تر ندرك، ىأم في النصوص العربية الأخرالكريم النحوية للغة العربية سواء في القرآن 

مشابهة ى بن كيصبح جملة غير إسنادية أو غير مفهومة وهناـ مع ما لها من خصائص ـ   يبكهذا النوع من التر غيرتوبنيتها، حيث لو 

، ةكالربطي في العربية، مما يتحتم وجود قرينة لتمايز بعضها عن بعض؛ لأنهما ذات بنية مشتر« است»لبنية الجملة الفاقدة لفعل 

وّنت جملة فاقدة كرة ـ يفهم الناطق بالعربية أنه تكبة من الاسمين المعرفة والنكـ وهي مر« افعالعلم ن»سبيل المثال عندما يقال:  ىعلف

 ما يلي:كيبة مهملة غير مفهومة كأو تر ىيب، إما تنشأ منها بنية نحوية أخركغيّر هذا الترتللفعل الربطي، فلو 

فارسية: دانش سودمند(؛ وعند قيام القرينة: مبتدأ وخبر بلا المعرفة + المعرفة: موصوف وصفة معرفة )في ال« = العلمُ النافعُ» ـ1

 ضمير الفصل.

 رة )في الفارسية: دانشي سودمند(.كرة: موصوف وصفة نكرة + النكالن« = علمٌ نافعٌ» ـ8

الأدبية  يبة مهملة )في الفارسية: سودمندي، دانش(؛ ومع قيام القرينة وفي النصوصكرة + المعرفة: تركالن«= نافعٌ، العلمُ» ـ3

 عادة: خبر مقدم ومبتدأ مؤخر؛

رة المضاف + الاسم المعرفة: مضاف ومضاف إليه )في الفارسية: دانش آن شخص يا مرد كالاسم الن« = علم النافع» ـ4

 سودمند(.

ربي أنهما رة، يفهم العكونة من الاسم المعرفة والاسم النكلمتين لم يسمعهما الناطق بالعربية قط في جملة مكلهذا لو أدرجنا 

، والتنوين الذي تدل «درخت»اسم غير عربي مثل  لىع« الـ»سبيل المثال، لو أدخلنا  لىعفمبتدأ وخبر، وإن لم يفهم معناهما. 
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ن اسمه ك، يفهم أن شيئاً لا يعرفه ول«اَلدِّرِخْتُ سَبْزٌ»، وقلنا لعربي: «سبز»اسم غير عربي آخر مثل  ىرة علكالاسم الن لىغالباً ع

 «.سبز»ن عنوانه كله ميزة لا يعرفها ما هي ول« درخت»

باعتبار أن وجود  كأنها جملة؛ وذل لفهم، «المنضدة ىتاب علكال»مثال آخر: لو سمع عربيٌّ جملة فاقدة للفعل الربطي مثل 

ما لو ك ،الربطيوّنا جملة فاقدة للفعل كأنهما  ىعل دلّلمثل السياق  ىلو لم تتدخل عوامل أخرف ،اسم معرفة بجانب جارّ ومجرور

 رها فيما يلي:كنذ ىيب أخركترا لنشأتيبة، كالتر غيّرنا

 ه روي ميز است(.كتابي كرتان )في الفارسية: كرة + جارّ ومجرور: موصوف وصفة نكاسم ن« = المنضدة لىتابٌ عك» ـ1

للفعل الربطي )في الفارسية:  الجمل الفاقدة ىلبن رىالأخ ىالبن ىرة: إحدكجارّ ومجرور + اسم ن« = تابٌكالمنضدة  لىع» ـ8

 تابي روي ميز است(؛ك

روي ميز  1تاب قطعاًكالفاقدة للفعل الربطي )في الفارسية:  ىجارّ ومجرور + اسم معرفة: نوع آخر للبن« = تابكالمنضدة، ال ىعل» ـ3

 است(؛

، وسجّلها تحت خمس عشرة "الربطي« ستنا»المسند إليه والمسند الفاقد لفعل "المختلفة لـ ىهذا قام المؤلف باستقصاء البن ىوعل

ررها هنا، ويعتقد أنه لبناء نظام تعليمي مفيد يجب أن كفلا ي (،83هـ .ش، ص  1311راني، ك)ش رىرها بالتفصيل في مقالة أخكعينة ذ

 لتعليم الجمل الفاقدة للفعل الربطي. اورة أعلاهكالعينات المذ ىز علكير
 

 لربطيالجمل الفاقدة للفعل ا ملاحظات حول

 رها فيما يلي:كنذ ملاحظاتالربطي في العربية، بقيت « استن»وّن الجمل الفاقدة لفعل كوفقاً لما قلنا حول ت

 في البنية النحوية كالاشترا ـ1

ن أن يطر  سؤال، وهو: إن كالربطي، يم« استن»طبقاً لما قلنا في تحليل الرابط بين المسند إليه والمسند في الجمل الفاقدة لفعل 

ونة من تابع ومتبوع. كون عبارة مكن أن تكأنها جملة خبرية، بل يم ىبوضو  عل تدللا « السابقون السابقون»مثل:  جمل كناه

 يبة أنها مبتدأ وخبر؟كيف يفهم العرب من هذه التركف

صيغة »فقه المتعلقة بـاللفظي أو الحقيقة والمجاز في أبحاث دلالية أو أبحاث أصول ال كما طر  بحث الاشتراكفي الإجابة نقول: 

في  كالاشترا»يلزم أن نطر  موضوع  كذلك، (11هـ. ق، ص  1411؛ والمظفر، 82ـ  81)ابن الشهيد الثاني، ص ودلالتهما « الأمر والنهي

 ىعل« النحوي كالمشتر»معنيين أو عدة معان نسميها  ىن أن تدل بنية نحوية واحدة علكالنحوية؛ أي يم ىلبعض البن« البنية النحوية

 النحوي، فنحن بحاجة إلى كالأمر في المشتر كذلكاللفظي،  كفي المشتر ىقرينة لتحديد المعن ما نحتاج إلىك؛ و«اللفظي كالمشتر»غرار 

 ىعلف ،أيضاً يلزم قيام قرينة كمجازاً. وهنا ىنحوي حقيقةً وفي أخر ىون بنية نحوية تُستخدم  في معنكن أيضاً أن تكقرينة معيِّنة. يم

لمطابقة  كموصوف وصفة معرفتين، وذل ىوضعت أصالة للدلالة عل« الاسم المعرفة + الاسم المعرَّف بـ"ال"»المثال، بنية سبيل 

 قرينة صارفة تحدّد أنها جملة إسنادية ذات مسند معرّف. فالأداة التي نيها في الإعراب والعدد والجنس؛ ومن ثم تحتاج إلىكر

ن الاستفادة منها؛ مثل كيم ىقرائن أخر كنه هناكن الصفة والموصوف هو ضمير الفصل، لهذه عك ىيستخدمها العرب لتمييز بن

                                                 
 المعرّف. أالمبتد ىيد الناجم عن تقديم الجارّ والمجرور علكلمة )قطعاً( في الترجمة لبيان التأكإضافة هذه ال .1
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ل منها يميز كمثل السياق، حيث  ىتابة الجديدة أو عوامل أخركالتأمل القصير بين المسند إليه والمسند أو وضع الفارزة بينهما في ال

فيفهم الناطقون بالعربية مدلول  ضمير الفصل. ذا لم نعد نحتاج إلىمن الموصوف والصفة؛ وله« ال»المسند إليه والمسند المعرّف بـ

، تقوم القرينة ىالبن كهذه بأنها مسند إليه ومسند أو موصوف وصفة أو مبدلٌ منه وبدل أو عطف البيان، وعند اشتراكيب كترا

 وتحصل التمايز بينها.

 يجعلنا ن أن نجد حلًاكنه لو يمكعند عدم القرينة، ل كة بين معنيين أو عدة معان، وذلكالبنية النحوية مشتر ىهذا، وقد تبق

ها الحقيقة والمجاز، لاستطعنا أن كالنحوية التي سبب اشترا نىبنيوي، وبين الب كالنحوية التي لها اشترا ىالتمييز بين البن قادرين على

النحوية  ىخاصة بالبن ن قرينة؛ فلزوم القرينة الصارفةكهذا المنظار ولم تمن  كان الاشتراكلو الحقيقي  ىالمعن ىنحمل البنية عل

 اللفظي(. كة )مثل المشتركالمشتر
 

 وين الوجوه الإعرابية في إعراب القرآنكالعامل الأهم في ت ـ8

ها كديد مواطن اشترافي القرآن، وتح "الربطي« استن»المسند إليه والمسند الفاقد لفعل "ل جملات تضم كيظهر جلياً بعد استقراء 

ة؛ حيث لو حصل كالنحوية المشتر ى، يظهر أن أهم سبب الخلاف في الوجوه الإعرابية للقرآن هذه البنىالنحوية الأخر ىمع البن

لخلاف بير من اكتابته،لم نواجه هذا القدر الكة منذ بداية نقل القرآن شفوياً أو منذ كالنحوية المشتر ىالتمايز بين هذه البن ىانتباه عل

)البقرة  للمتقين یتاب لا ريب فيه هدًكال كذل ألم مثلًا في تحليل  ىحدّ نر الذي زاده ذهن النحاة المخيِّل؛ والخلاف صار إلى

 خاص. ىلٌّ له معنكر أحد عشر وجهاً كذُ (8ـ  1: 8
 

 «ستنا»فعل ى بمعن« انك»فعل  ـ3

، «ىالمشابهة الأخر ىون له بديل في البنكالنحوية أن ي ىل تقدير في البنكيلزم ل»سبق أن قلنا: وفقاً لمبدإ مسلّم عليه في الألسنيات، 

مسند فاقد للفعل الربطي؛ ة على المشتملومشتقاته فعلًا رابطاً لبعض الجمل « انك»أساسه أنه لا يصح تقدير فعل  ىواستخلصنا عل

بمثابة فعل رابط لزمان الحال « د إليه والمسند الفاقد للفعل الربطيالمسن»المختلفة لـ ىوما اشتق منها لا يستخدم في البن« انك»لأن فعل 

زمان الحال ولا  ىبمعن« انك»ريم وفي اللغة العربية استخدم فيها فعل كفي القرآن ال مواضع ىن أن يستدل علكنه يمكل إطلاقاً.

 (.114: 4)النساء « يماًكان الله عليماً حك»الماضي؛ مثل: 

ل كترجم  ؛ لهذا السبب«يم بودكخدا عليم و ح»الآية  ى، وليس معن«بود»في هذه الجملة ليس « انك» ىومن البديهي أن معن

 «.يم استكخداوند عليم و ح»زمان الحال وقالوا:  إلى« انك»المترجمين فعل 

« انك»فيها  ن أن يقال: ربما استخلص النحاة من هذه الجمل التي استخدمكإذن وفقاً لهذه الجمل والتي عددها غير قليل يم

 في لإثباته استعماله في القرآن.كومشتقاته، والذي حذف عبر الزمان، وي« انك»الربطي هو فعل « استن»لزمان الحال أن فعل 

زمان الحال )ولا الماضي(، لها مواصفات ايزها عن الجمل  ىفيها عل« انك»فنجيب عن هذا الاستدلال بأن الجمل التي تدل فعل 

ر، كما في الآية الآنفة الذكبيان الحقائق الثابتة والخالدة  المواضعسبيل المثال، إن الغرض في بعض  ىالربطي. عل« استن»الفاقدة لفعل 

ان كنه لو كل(، 812م، ص 1121)السيوطي، ما صر  عليه النحاة وباحثو القرآن ك، ىالربطي في العربية لهذا المعن« انك»فيستخدم فعل 

فعل ربطي لزمان كلا في القرآن ولا في أي نص آخر « انك»إليه في زمان الحال، لا يستخدم فعل د المسن الغرض إسناد المسند إلى

ون جزؤها الشرطي كوّنها بلا فعل؛ مثل الجمل الشرطية التي يجب أن تكن تكون البنية النحوية للجملة بوجه لا يمكالحال، إلا أن ت
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أن  ىلزمان الحال في بعض الأحيان عل« انك»ا قلنا لا يدل استعمال م ىفعلللربط؛ « انك»)ولا جزاؤها( فعل، فيستخدم فعل 

 ان ومشتقاته(.كالربطي، حذف رابطها )« استن»الجملة الفاقدة لفعل 

 الماضي ىالربطي بمعن« استن»الجمل الفاقدة لفعل  ـ4

 لترجمتها إلى« است»بدل « بود» الزمن الماضي أحياناً، مما يلزم استخدام فعل ىالربطي عل« استن»تدل الجمل الفاقدة لفعل 

، (31: 3)آل عمران  ىبِيَحي كةُ وهو قائمٌ يُصلّي في المحرابِ أنَّ الُله يُبشِّرُكفَنادَته الملائ الشريفة: يةالآسبيل المثال في  ىالفارسية. عل

« است»، بل يجب أن نبدل «است ه او ايستادهكدر حالي »ذا: كن ترجمتها هكنه لا يمكفاقدة للفعل الربطي، ل« وهو قائم»جملة 

، «ه...كرد ندا دادند ك ىو دعا م بوده در محراب ايستاده كه او را كملائ آنگاه»ذا: كون الترجمة صحيحة. فيصبح هكلت« بود»بـ

 «.ه...كند، ندا دادند ك ىه در محراب ايستاده است و نماز مكه او را كملائ آنگاه»وترجمة الآية فيما يلي خاطئة: 

ون كن أن يكهذه يمكالماضي أن الرابط لجمل  ىدلالة بعض الجمل الفاقدة للفعل الربطي عل بعض النحاة بالنظر إلىوتلخص 

الربطي في « استن»ومشتقاته؛ لأنه أقرب فعل من الفعل الربطي الذي ليس له بديل في العربية، والذي نعبر عنه بفعل « انك»فعل 

تّاب المعاصرين العرب، واعتبر فعل كأحد ال« فضلو شحادة»ما ذهب هذا المذهب كهن؛ الفارسية. وليس هذا الرأي ببعيد عن الذ

ـ في الإنجليزية. فقال ضمن مقالة حول الفعل الربطي في « am, is, are»ـ أي في أفعال « to be»بديلًا لزمان الحال من فعل « انك»

 .(11م، ص 1118)جهامي،  «ليزية" في الإنجto beان" هو البديل الدقيق لفعل "كإن فعل "»العربية: 

 ىن الماضي والذي يجب أن نعتبر فعلها إحداالزم ىالربطي الدالة عل« استن»بالتأمل في الجمل الفاقدة لفعل  نه نجيب عنه:كل

زمان  ى، بالتأمل فيها نفهم أن هذه الجمل ـ في نفسها وخارجة عن دورها بالنسبة للجمل المجاورة لها ـ لا تزال تدل عل«بود»صيغ 

النحوية  ىالماضي ضمن وجودها في بعض البن ى، وإنها تفيد المعن«استن»الفارسية بأفعال الربط من مادة  الحال مما يلزم ترجمتها إلى

 فقط، مما يلزم الاستفادة من فعل ماض في ترجمتها.

يدل « نادته»في « ه»لة حالية وصاحبها زمان الحال؛ لأنها جم في الآية المسبقة إلى« هو قائم»ن ترجمة كسبيل المثال لا يم ىعل

وليس هذه الميزه في الجمل  الماضي؛ فيلزم مطابقة زمان الجملة الحالية زمانَ صاحبها، ومن ثم ترجمتها بصورة الفعل الماضي. ىعل

الموصوف أو ذو ان كل جملة وصفية أو حالية تابعة لزمان الموصوف أو ذي الحال. فلو كالربطي فحسب، بل « استن»الفاقدة لفعل 

 الحال ماضياً، لترجمت الجملة ماضياً أيضاً.

نه تابع لجملة ك، ل«ندك ىدعا م»زمان الحال ومعناه:  ىفيها؛ حيث تدل عل« يصلي»، الآية السابقة وفعل كذل ىوالمثال عل

رد ندا دادند ك ىو دعا م ه در محراب ايستاده بودكاو را  آنگاه فرشتگان»ذا: ك، فيجب ترجمته بالماضي؛ ه«ةكفنادته الملائ»

 بزمان الحال.« يصلي»لا يصح ترجمة  كذلكبزمان الحال، « هو قائم»ن ترجمة كما لا يمكإذن  ، وترجمته بالمضارع خاطئة.«ه....ك

خطاء ثيراً من الأكالصرفية والنحوية في خارج الجملة وداخلها سبّب  ىالفرق المعنوي للبن هذه النقطة الهامة أي عدم الانتباه إلى

 في مختلف الجمل. ىعند ترجمة هذه البن كذلكوالخلطات عند تدوين الصرف والنحو، و
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 الربطي في القرآن« استن»الوجه السالب للجملات الفاقدة لفعل ـ 1

ل القرآن أنه استخدمت حروف النفي لجعل الجمل سالبة، كالربطي في « استن»يتضح عند دراسة الجمل السالبة الفاقدة لفعل 

« ليس»ن السالبة بواسطة كاستعمالًا قليلًا. فالجمل السالبة في القرآن بواسطة حروف النفي مئات الجملة، ول« ليس»مل واستع

 عينة فقط. 11ومشتقاتها 

ن في العربية، لا بوجهه كأن الفعل الربطي لم ي ىيدل عل« ليس»بين عدد الجمل السالبة بحروف النفي والسالبة بـ الفارقهذا 

لمة كليست « ليس»ما قال علماء الألسنيات: إن فعل كله السلبي؛ ولهذا السبب استخدمت حروف النفي. فكلا بشالإيجابي و

أصبح « يس»و« لا»في العبرية، وعبر مرور الزمان وبتغيّر في « yes»و فعل « لا»وّن من حرف النفي كعربية أصيلة، بل إنه م

 (.141هـ . ش، ص  1321)آذرنوش، لصيغ الفعل الماضي  اةًك؛ ثم حدثت باقي صيغها شيئاً فشيئاً محا«ليس»

الربطي لم « ليس»التي نستخلص من الفرق بين هذين النوعين من الجمل السالبة الفاقدة للفعل الربطي أن فعل  ىوالنقطة الأخر

 ستخدمها الناس قليلًا.الأدبية التي ي ىن بمستخدم استخداماً عاماً وشاملًا في عصر نزول القرآن، وإنما يُستخدم في البنكي

 

 النافية للجنس« لا»الخبر المحذوف لـ ـ2

النافية للجنس + « لا»وّنت من كالربطي في العربية، يُطر  السؤال في الجمل التي ت« استن»عن فعل  ىوفقاً لما أسلفنا فيما مض

« ائنٌك»لمة مقدرة مثل كم خبرها جارّ ومجرور أو ظرف، وهو: أخبر هذه الجمل هو الجارّ ومجرور أو الظرف أ« + لا»اسم 

 ؟غيرهاو« موجودٌ»و

تب إعراب القرآن يقدر فعل أو اسم محذوف خبراً لهذه الجمل، ويعتبر الجار والمجرور أو الظرف كفي غالب الأبحاث النحوية و

« ونكي»كـوجود مطلق  ىور علمتعلَّق الظرف والمجر دلّما اعتبر أحد مواطن وجوب حذف الخبر ما إذا كلمة المحذوفة؛ كمتعلِّقاً بال

 (.12هـ .ق، ص 1481)الشرتوني،  لهاكوما شا« ائنكو

أساس تنويعنا لها تُعَدّ في عداد  ىنها علكإذن وطبقاً لتحليل النحاة، يجب أن نعتبر هذه الجمل من الجمل التي مسندها اسم، ل

من الجمل التي مسندها اسم؛ لأنها  (812: 8)البقرة  الدينراهَ في كلا إالجمل التي مسندها جارّ ومجرور أو ظرف. مثلًا إن جملة 

أساس  ىتقدير رابط، والعرب يعرفون عل نها وفقاً لما حلّلنا لا نحتاج إلىك، ل«في الدين ]موجودٌ[راه كلا إ»ذا: كانت في الأصل هك

 يبها أن هذه العبارات جملة.كتر

وهي « لا ريب»والتي حذف خبرها. مثلًا في جملة « لا»للجنس واسم  النافية« لا»وّنة من كالجمل الم ىعل كذلكيصدق الأمر 

 السياق. ن تقدير جارّ ومجرور فيها نظراً إلىكتقدير اسم، بل يم جملة خبرها محذوف لسنا بحاجة إلى

 

 داة النفي والاستثناءأخبر الجمل المحصورة ب ـ1

ليست  ىخبر مع أن هذه البنك« إلا»لمة قبل حرف ك، تُقدّر «إلا»والخبر فيها بحرف النفي و أالتي يتم حصر المبتد نىفي الب

واعتبروها جملات  أمنه فيها، بل لشبهها الصوري بالجمل الاستثنائية وقع النحاة في الخط ىي يلزم تقدير مستثنكللاستثناء الحقيقي 

منه ـ  ىخبرها ـ وهو المستثن (11: 2)الأنعام  مُ إلا لِلّهِكإِنِ الُحيعتبر النحاة في الجملة القرآنية التالية: استثنائية، فعلى سبيل المثال 

نه لا يراد من هذه الجمل الاستثناء، بل الغرض حصر كمنه ـ ل ىمحذوفاً، ويعدّونها استثناءاً مفرّغاً ـ أي: فارغاً وخالياً من المستثن
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« إلا»و« ما»ودخل حرف « مُ للهكالح»انت في الأصل: كلة فالجم«. إنما»بـ ىداة الاستثناء، وأخرأيعبر عنه تارة بحروف النفي، وتارة ب

 عليها لإفادة مفهوم الحصر.

انت في كفهذه الجملة «. لا إله إلا الله»؛ مثل جملة «إلا»النافية للجنس و« لا»يب تم الحصر فيها بواسطة كومن هذا القبيل ترا

النافية للجنس الذي يجب أن « لا»ند إليه، وباقتضاء خبر ؛ ثم حدث تقديم وتأخير بغرض حصر المس«الله إله»الأصل جملة مثل 

خبر ك« موجود»أو « ائنك»لمة مثل كتقدير  داة الحصر، فلسنا بحاجة إلىأجزء من كلا للاسثناء بل « إلا»رة، ثم دخل كون نكي

 النافية للجنس.« لا»لـ

النفي والاستثناء منها، ومن ثم يسهل فهمها ومعرفة  داةأن اييز هذه الجمل المحصورة من الجمل الاستثنائية عبر حذف كبهذا يم

« لا»ان المبتدأ ـ لميزة كالمتعلمين. فمن الأجدر أن نُعرض عن تقدير خبر ـ وهو المسند المحذوف ـ في هذه الجمل، وعندما  ىمعانيها عل

 انه اسماً معرفة.كرة، نضع مكالنافية للجنس ـ ن

جملة، واستخرجناها من القرآن، ثم وضعناها في مجموعتها الخاصة وفقاً لنوع المسند  111ن البالغ عددها كاستقصينا هذه الأما

 ر عدة نماذج فيما يلي:كأساس المسند المحذوف والمقدر ـ . فنذ ىفي الجملة ـ ولا عل
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 (182: 3)آل عمران  رُ إلا من عند اللهما النص  النصرُ مِن عند الله .1

 (144: 3)آل عمران  ما محمدٌ إلا رسولٌ  محمدٌ رسولٌ .8

 (111: 3)آل عمران  ما الحيوةُ الدنيا إلا متاعُ الغرور  الحيوةُ الدنيا متاعُ الغرور .3

 (111: 1)المائدة  إنْ هذا إلا سحرٌ مبين  هذا سحرٌ مبين .4

 (24: 13)الرعد  وما دعاءُ الكافرين إلا في ضلال  فرين في ضلالدعاءُ الكا .1

 (111: 82)الشعراء  إنْ أنا إلا نذيرٌ مبين  أنا نذيرٌ مبين .2

 (11: 31)الروم  إنْ أنتم إلا مبطلون  أنتم مبطلون .1

 (3: 81)الأنبياء  هل هذا إلا بشرٌ مثلكم  هذا بشرٌ مثلكم .1

 (12: 11)ق  إنْ في صدورهم إلا كبٌر  في صدورهم كبٌر .1

 (41: 48 ی)الشور إنْ عليك إلا البلاغُ  البلاغُ عليك 11

ما قلنا، كنه ك، ول1«إلا»وما شابهها خبراً مقدّراً قبل حرف « شيء»أو « أحد»لمةً مثل ك اورة أعلاهكويعتبر النحاة في الجمل المذ

( جاء الخبر )الجارّ 11( و)1، وفي مواطن مثل النموذجين )«إلا»ور، ويقع غالباً بعد كمذ ل من هذه الجملكإن الخبر أو المسند في 

 .أوالمجرور( قبل حرف إلا؛ لأن المطلوب حصر المبتد
 

 ةالخاا

. وكان ولايزال كريمال أحد الأقسام العشرة من الجمل العربية هو جمل فاقدة للفعل يبلغ عددها خمسة آلاف جملة في القرآن

النحاة العرب فعلًا أو اسماً مقدّرَين بوصفهما مسنداً لهذه الجمل لما عليهم من تأثير المنطق الأرسطي المترجَم إلى العربية أو يأخذ 

                                                 
 لمة المحذوفة بالمسند إليه.كيتعلق الأمر في هذه الجمل في تحديد ال .1
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نهج البلاغة تبيّن أن بنيتها كاحتكاكهم باللغة الفارسية، لكنه وبعد دراسة كافة أقسام الجمل في القرآن وبعض النصوص الأخرى 

 ا عن سائر الجمل والبنى للغة العربية وليس بحاجة إلى تقدير فعل أو اسم عندما يراد تدريسها.تكون بشكلٍ تُميّزه

وفقاً لما قلنا يمكن تنويع الجمل الفاقدة للفعل الربطي في العربية على أساس مختلف البنى النحوية، ثم نقوم بتعليمها. وقبول هذا 

 ،العربية ولاسيّما القرآن الكريم، وكذلك في ترجمة البنى النحوية أياً كانتالنظر يسبب تطوراً جذرياً في تسهيل تعليم اللغة 

 عند متعلمي العربية في تعلم هذه الجمل واييز أقسامها عند تدريس العربية بهذه الطريقة. كبيرا تحسنافالمؤلف رأى 
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